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Términos y Condiciones Generales 
01.09.2018 
 
 
1. General 
 
1/1. 
Las relaciones legales entre Contrinex y el Comprador en relación con el suministro 
por parte de Contrinex de productos y / o servicios (en lo sucesivo, "Suministros") 
se regirán exclusivamente por estos "Términos y Condiciones Generales". Los tér-
minos y condiciones generales del Comprador solo se aplicarán en la medida en 
que Contrinex consienta expresamente por escrito. 
1/2. 
A menos que se haya acordado previamente por escrito, los precios y servicios 
ofrecidos no son vinculantes. Un contrato se concluye con la aceptación de un pe-
dido por parte de Contrinex ("confirmación de pedido"), que puede ser enviado por 
correo, fax o electrónicamente y es válido con o sin firma. El alcance de los sumi-
nistros adeudados por Contrinex se define exclusivamente por la confirmación del 
pedido y sus anexos. 
1/3. 
La información contenida en los folletos o catálogos publicitarios, así como las ilus-
traciones, no son vinculantes. Los datos que figuran en los documentos técnicos 
solo son vinculantes en la medida en que estos documentos se adjunten a la con-
firmación del pedido como un anexo y que los datos estén, además, explícitamente 
garantizados como una característica. Dicha garantía es válida solo hasta el final 
del período de garantía. 
1/4. 
Contrinex se reserva el derecho de mejorar o modificar los productos sin previo 
aviso al Comprador, siempre que dicha mejora o modificación no afecte a la Forma, 
Ajuste o Función del producto. Esto se aplica particularmente, pero no exclusiva-
mente, a las modificaciones a los ASIC, microcontroladores y cualquier otro pro-
ducto o componente, con la condición de que las especificaciones del producto 
permanezcan iguales o mejoren. 
1/5. 
Las herramientas y el equipo son propiedad exclusiva de Contrinex. Esto también 
se aplica a las herramientas pagadas por el Comprador. Después de la última en-
trega de suministros, Contrinex tendrá derecho a tratar con las herramientas que 
considere oportunas. 
1/6. 
Contrinex tiene derecho a transferir derechos y obligaciones en virtud del contrato 
a terceros. 
 
2. Entrega 
 
2/1. 
Un período de entrega acordado no comenzará hasta que exista una confirmación 
escrita del pedido, en la que se hayan resuelto todos los aspectos técnicos y co-
merciales, y cuando todas las cuestiones técnicas importantes hayan sido final-
mente aclaradas, todas las partes suministradas por el comprador se proporciona-
rán de manera adecuada y oportuna, y se han obtenido y / o satisfecho todos los 
trámites oficiales, como los permisos de importación, exportación, tránsito y pago. 
Contrinex tendrá derecho a efectuar entregas parciales de suministros y a entregar 
cantidades en exceso o en corto hasta un 10%, pero al menos tres piezas. 
2/2. 
Si un retraso no es únicamente atribuible a Contrinex, los plazos de entrega se 
extenderán en un momento apropiado, pero al menos por la duración de la demora. 
Esto se aplicará particularmente, pero no exhaustivamente, (a) si Contrinex no re-
cibe a tiempo la información, aprobaciones y versiones que necesita para la ejecu-
ción del contrato; (b) si el Comprador o terceros obligados por el Comprador están 
atrasados en el trabajo que deben realizar o con el cumplimiento de deberes con-
tractuales, en particular si el Comprador no cumple con los términos de pago; (c) si 
las entregas a Contrinex son tardías o incorrectas. 
2/3. 
Exceder la fecha de entrega no dará derecho al Comprador a cancelar el pedido. 
Se excluirá cualquier responsabilidad relacionada con una fecha de entrega exce-
dida. 

 
3. Reventa 
 
3/1. 
Los revendedores pueden revender en el curso ordinario de los negocios, a menos 
que se revoque este derecho. Contrinex puede revocar este derecho (a) si el Com-
prador suspende el pago, (b) si el Comprador está atrasado en el pago, o (c) si 
después de la conclusión del contrato hay evidencia de un deterioro en la posición 
financiera o si después de la conclusión de los hechos del contrato existen para 
apoyar la creencia de que los derechos de Contrinex se ven comprometidos por la 
falta de rendimiento. Para los productos a los que Contrinex posee título (conjunto), 
el Comprador por este medio asigna a Contrinex como garantía todos los reclamos 
que surjan de la reventa o por cualquier otra causa legal en la suma del valor de la 
factura de los artículos correspondientes suministrados. Previa solicitud, el Com-
prador está obligado a proporcionar a Contrinex declaraciones por escrito de la 
asignación. El Comprador está autorizado de forma revocable a cobrar las recla-
maciones asignadas a su nombre en el curso ordinario de los negocios. Esta auto-
rización de cobro puede revocarse por las mismas razones que el derecho de re-
venta en el curso ordinario de los negocios. 
3/2. 
En caso de reventa, el Comprador se compromete a cumplir con las regulaciones 
enumeradas en la Cláusula 11 y a obligar a los clientes del Comprador en conse-
cuencia. El Comprador compensará a Contrinex por todos los daños y costos re-

sultantes de cualquier incumplimiento culpable de las obligaciones bajo esta Cláu-
sula 3.2 y para eximirnos de cualquier reclamación de terceros que se nos plantee 
en relación con esto. 
 

4. Garantía 
 
4/1. 
Contrinex garantizará exclusivamente que los Suministros son nuevos y no se uti-
lizaron en el momento de la transferencia del riesgo, que cumplen con los estánda-
res de Contrinex y cualquier especificación técnica acordada, y que durante el pe-
ríodo de garantía los Suministros están libres de defectos debido a componentes 
defectuosos / inferiores por Contrinex. 
4/2. 
El período de garantía es de 24 (veinticuatro) meses desde la transferencia del 
riesgo. La reparación o reemplazo no prolongará el período de garantía original. 
4/3. 
Contrinex shall make no representations of warranties or remedies whatsoever (a) 
for software supplied by Contrinex; (b) for Supplies which are delivered by Contrinex 
but manufactured by third parties; (c) for defects not solely caused by Contrinex; (d) 
if (i) deviations from the agreed specifications of the Supplies are unsubstantial or 
if a defect impairs the usability of the respective Supply only insignificantly; or (ii) 
defects are due to natural wear and tear, unforeseeable events or damage occurring 
after the passing of the risk, faulty or negligent treatment, unusual physical strain or 
electronic load, excessive use, misuse, incorrect use, improper packaging, or par-
ticular external influences which are not explicitly stated in the contract, or if they 
are due to repairs or alterations being carried out by any party other than Contrinex; 
or (iii) Supplies are modified by the Purchaser, the Purchaser’s customers or end 
users after the delivery by Contrinex or if possible seals of warranty were removed 
or altered by the Purchaser, the Purchaser’s customers or end users; or (iv) any 
defect or damage is attributable to Purchaser’s faulty design of the Supplies and/or 
any parts thereof or attributable to work which has been carried out in compliance 
with the requirements and specifications of the Purchaser; (e) with respect to proto-
types, pre-production parts or test samples as well as (f) in the case of any defect 
or damage which is attributable to supply parts, tools or test provided or made avail-
able by the Purchaser or manufactured or procured by Contrinex in accordance with 
the instructions of the Purchaser; the responsibility for the dimensional accuracy 
and the functionality of supply parts shall exclusively be borne by the Purchaser. 
Any defects recognized by Contrinex will be notified to the Purchaser. 
4/4. 
En la medida en que Contrinex asuma la responsabilidad exclusiva por un defecto 
en los suministros entregados, Contrinex, según su propio criterio y único recurso, 
proporcionará la garantía de que un artículo entregado será reparado o reempla-
zado, o de que su precio será acreditado o reembolsado. La responsabilidad y ga-
rantía de Contrinex con respecto a cualquier defecto atribuible a los componentes 
suministrados se limitarán a los derechos de recurso de Contrinex contra el pro-
veedor. Se excluirán los derechos de cancelación, rescisión y rescisión del Com-
prador. 
4/5. 
En el caso de una falla epidémica, las Partes trabajarán juntas para determinar su 
causa, la cantidad de suministros afectados y la acción requerida. La falla epidé-
mica en este sentido se refiere a defectos con la misma causa raíz y que han ocu-
rrido en más del 5% (cinco por ciento) de Suministros durante los últimos 6 (seis) 
meses, siempre que la cantidad mínima de Suministros afectados por la misma 
epidemia el defecto excede 3000 (tres mil) piezas dentro del período de garantía. 
La responsabilidad agregada total de Contrinex por fallas epidémicas no debe ex-
ceder lo siguiente: En caso de una falla epidémica, Contrinex garantiza únicamente 
que los suministros defectuosos serán reparados, reemplazados, acreditados o su 
precio reembolsado a entera discreción de Contrinex. En el caso de una falla epi-
démica, la responsabilidad de Contrinex se limitará en todos los casos al 3% (tres 
por ciento) de los ingresos por ventas logrados por Contrinex en los últimos 6 (seis) 
meses con los suministros correspondientes. 
4/6. 
Los suministros rechazados se deben enviar a Contrinex a pedido. Si se reempla-
zan los suministros, los suministros intercambiados pasarán a ser propiedad de 
Contrinex, a menos que Contrinex haya renunciado a la transferencia de propiedad. 
 
5. Transferencia de Riesgo 
 
5/1.  
El riesgo se transferirá al Comprador en la selección / provisión de los Suministros. 
Si Contrinex también ha llevado a cabo la instalación, el montaje o la puesta en 
servicio, el riesgo se transferirá al Comprador al momento de la entrega de los su-
ministros al lugar de instalación o ensamblaje.  
5/2.  
Si el envío, la instalación, el montaje o la puesta en servicio de los suministros se 
retrasan u omiten por motivos atribuibles al Comprador, el riesgo se transferirá al 
Comprador en el momento en que se hubiera transferido al Comprador si no se 
hubiera producido ningún retraso. 
5/3.  
Contrinex, a pedido y a costa del Comprador, asegurará el artículo de entrega con-
tra robos, roturas y daños causados por el transporte, incendio o agua, o contra 
cualquier otro riesgo asegurable.  
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6. Responsabilidad 
 
6/1. 
Sujeto a las reglamentaciones legales obligatorias, incluidas las explícitamente in-
dicadas en la Cláusula 4, todos los derechos y reclamaciones, independientemente 
de los fundamentos jurídicos del Comprador contra Contrinex, sus órganos, accio-
nistas, empleados, empresas afiliadas, representantes o auxiliares ejecutivos, sub-
contratistas, los proveedores y personas designadas se excluirán en la medida de 
lo legalmente posible, en particular, pero no exhaustivamente, reclamaciones por 
pérdida de producción, daños por retraso, pérdida de uso, pérdida o daño de datos 
o medios de almacenamiento de datos, costos de recuperación de datos perdidos 
o dañados , pérdida de beneficios y otros daños directos, indirectos o consecuen-
tes, incluso si la posibilidad de tales daños ha sido expresamente señalada a Con-
trinex.  
6/2. 
Cualquier reclamo exigible por parte del Comprador, que no esté ya cubierto por la 
ley aplicable en general, se limitará al equivalente del 5% (cinco por ciento) del 
monto pagado a Contrinex por el Comprador durante los 6 (seis) meses anteriores. 
Suministros bajo el contrato individual respectivo; sin embargo, estas reclamacio-
nes se limitarán a un valor determinado caso por caso por las partes y que es pro-
porcional al seguro de responsabilidad de Contrinex existente en el momento de 
cualquier reclamación afirmativa.  
6/3. 
Sujeto a las regulaciones de garantía según la Cláusula 4/2, cualquier reclamo por 
parte del Comprador por daños y perjuicios prescribirá 24 (veinticuatro) meses des-
pués de su origen. Lo mismo se aplicará a los reclamos del Comprador en relación 
con las medidas para la prevención de daños (por ejemplo, retiros de productos).  
6/4. 
Las Partes se informarán mutuamente de inmediato si tienen conocimiento de que 
se han iniciado reclamos, procedimientos o demandas judiciales que involucren a 
ambas Partes contra uno o ambos. Las Partes se comprometen a apoyarse mutua-
mente de forma adecuada en defensa mutua. En caso de reclamaciones directas 
de terceros contra Contrinex, el Comprador eximirá a Contrinex en la medida en 
que el reclamo exceda los umbrales máximos acordados para garantía o respon-
sabilidad.  
 
7. Fuerza Mayor 
 
7/1. 
Si Contrinex, debido a un evento de fuerza mayor, no puede prestar el servicio 
dentro de un plazo razonable, ambas partes tienen derecho a rescindir el contrato 
en todo o en parte. Lo mismo se aplicará a cualquier imposibilidad posterior de la 
ejecución del contrato, no atribuible a Contrinex. No se pueden reclamar daños por 
tal rescisión. Si una Parte tiene la intención de rescindir el contrato por las razones 
antes mencionadas, debe informar a la otra Parte sin demora. 
7/2. 
Contrinex estará exento de su obligación de entregar si, por causas ajenas a su 
voluntad, Contrinex no cuenta de manera correcta y oportuna con los bienes que 
ordene cumplir con el contrato. 
7/3. 
La cláusula de fuerza mayor de la Cámara de Comercio Internacional (ICC), París 
(INCOTERMS) será aplicable.  
 
8. Precios, modificación del contrato, condiciones de pago 
 
8/1. 
Los precios son de fábrica, excluyendo el embalaje y el IVA en la cantidad respec-
tiva debida en la ley. Todos los costos no incluidos expresamente en el precio (por 
ejemplo, aranceles aduaneros, exportación, tránsito, importación y otras autoriza-
ciones, así como certificaciones) correrán a cargo del Comprador; a solicitud de 
Contrinex, el Comprador deberá proporcionar un anticipo libremente liquidable por 
el monto apropiado. 
8/2. 
Contrinex tendrá derecho a adaptar los precios y condiciones a las circunstancias 
cambiantes, en particular si (a) el Comprador posteriormente solicita modificacio-
nes o adiciones; (b) (i) los documentos y la información proporcionada por el Com-
prador están incompletos o (ii) no corresponden a las circunstancias reales; (c) las 
condiciones subyacentes de fijación de precios (en particular, paridades de moneda 
o precios de los materiales) cambian sustancialmente entre el momento de la oferta 
y la fecha de ejecución acordada. 
8/3. 
A menos que se acuerde lo contrario, las facturas de Contrinex serán pagaderas 
dentro de 30 días. Los pagos se deben realizar a la cuenta bancaria mencionada 
por Contrinex, sin deducir los gastos como impuestos, cargos, tarifas, aranceles 
aduaneros y similares, ni los descuentos en efectivo no acordados. Se considera 
que los pagos se han realizado solo cuando Contrinex puede disponer de la canti-
dad sin restricciones. 
8/4 
Si el pago no se realiza antes de la fecha de vencimiento, el Comprador queda 
automáticamente en mora y Contrinex, sin perjuicio de otros reclamos, tendrá de-
recho (a) a cobrar intereses desde la fecha de vencimiento a una tasa de 8 (ocho) 
puntos porcentuales por encima del tasa de descuento relevante del Banco Nacio-
nal de Suiza, pero no más que el máximo permitido en la ley, o (b) rescindir el 
contrato y reclamar daños y perjuicios. 
8/5. 
En caso de suspensión del pago por parte del Comprador o cualquier aplicación 
para abrir un procedimiento de insolvencia contra el Comprador, todas las reclama-
ciones de Contrinex contra el Comprador derivadas de la relación comercial, inclui-
das las reclamaciones por daños y perjuicios, deberán vencerse inmediatamente.  

 
 
 
En tales casos, el Comprador también renunciará irrevocablemente a cualquier ob-
jeción basada en un período de limitación y Contrinex aceptará esta exención. Ade-
más, Contrinex tiene derecho a rescindir la relación comercial a su entera discre-
ción, total o parcialmente, sin previo aviso y reclamar daños y perjuicios.  
8/6. 
El Comprador solo puede hacer valer los derechos de compensación, gravamen o 
retención con respecto a reconvenciones no probadas o legalmente comprobadas. 
8/7. 
Contrinex tendrá derecho a reclamar una compensación al Comprador por cual-
quier costo en relación al seguimiento de defectos o mal funcionamiento notificados 
por el Comprador, si no pueden ser encontrados o reproducidos. 
 
9. Inspección 
 
El Comprador acepta inspeccionar los Suministros dentro de un período de tiempo 
razonable desde la recepción y notificar a Contrinex inmediatamente por escrito de 
cualquier defecto. Si el Comprador no lo hace, los Suministros, sujeto a cualquier 
defecto oculto, se considerarán aprobados sin errores. 
 
10. Derechos de Propiedad Industrial y Derechos de Autor 
 
10/1. 
Todos los derechos de propiedad intelectual ("derechos de propiedad") de Contri-
nex y / o terceros permanecerán reservados. A petición, los documentos, incluidas 
todas las copias en cualquier medio, se deben devolver a Contrinex inmediata-
mente. 
10/2. 
Las entregas que realice Contrinex de acuerdo con la información, bocetos, dibujos, 
muestras, matrices u otros documentos proporcionados por el Comprador se reali-
zarán bajo el exclusivo riesgo del Comprador con respecto a los derechos de pro-
piedad intelectual (patentes, diseño, marca registrada, topografía de semiconduc-
tores y derechos de autor). ) Si se infringen los derechos de propiedad intelectual 
de terceros por la ejecución de tales entregas, Contrinex no será responsable de la 
infracción ni de los reclamos resultantes de terceros y estará autorizado a detener 
la ejecución de la entrega sin previo aviso. El Comprador asumirá los daños y per-
juicios que resulten de la infracción de los derechos de propiedad intelectual de 
terceros y mantendrá Contrinex completamente inofensivo en la primera solicitud. 
 
11. Obligaciones y cumplimiento de disposiciones legales 
 
11/1. 
En caso de reventa y / u otro uso de los bienes entregados, el Comprador está 
obligado a garantizar el cumplimiento de las reglamentaciones legales pertinentes, 
que incluyen pero no se limitan a (a) la Ley de Comercio Exterior de Alemania 
(Deutsches Außenwirtschaftsgesetz - AWG), (b) Regulaciones comerciales (Deuts-
che Außenwirtschaftsverordnung - AWV), (c) Directiva de la UE sobre el uso dual 
(No. 428/2009), (d) Regulaciones de la Administración de Exportaciones (EAR) y 
(e) todas las listas actuales de países y regiones embargadas o sancionadas, como 
así como las versiones actualmente válidas de todas las demás reglamentaciones 
internacionales y locales aplicables, y a su vez comprometer a sus clientes con el 
mismo procedimiento. El Comprador será responsable de todos los daños y costes 
que resulten para Contrinex por el incumplimiento de las disposiciones legales por 
parte del Comprador o sus clientes, tal como se establece en esta Sección 11., y 
eximirá a Contrinex de cualquier tercero y reclamaciones de partidos resultantes. 
11/2. 
El Comprador cumplirá con toda la legislación anticorrupción relevante en relación 
con el contrato y los negocios de Contrinex y deberá notificar inmediatamente a 
Contrinex por escrito si descubre o sospecha que alguno de sus funcionarios, di-
rectores, empleados o representantes actúa o ha actuado de alguna manera que 
viola dicha legislación.  
 
12. Cambios y Adiciones 
 
Ambas partes tienen derecho a realizar cambios, con la condición de que todos los 
cambios a estos "Términos y condiciones generales" se realicen por escrito. Ade-
más, el requisito de la forma escrita solo se puede renunciar por escrito. 
 
13. Cláusula de separabilidad 
 
Si las disposiciones individuales de estos "Términos y condiciones generales" final-
mente resultan ser legalmente nulas o inejecutables por razones legales, la validez 
del resto de estos "Términos y condiciones generales" no se verá afectada. En tal 
caso, las Partes llegarán a un acuerdo que sustituya la disposición en cuestión por 
una disposición efectiva que, en términos económicos, sea equivalente a la dispo-
sición original en la medida de lo posible y se someterán a dicha disposición.  
 
 
14. Leyes aplicables - Lugar de jurisdicción 
 
Todos los acuerdos entre las Partes se regirán por la Legislación Mexicana vigente, 
sin ninguna referencia a las disposiciones sobre conflicto de leyes. La Convención 
de las Naciones Unidas sobre Contratos de Compraventa Internacional de Merca-
derías no se aplicará. El único lugar de jurisdicción para cualquier litigio derivado 
directa o indirectamente de este contrato será el lugar de negocios de Contrinex. 
Sin embargo, Contrinex también tendrá derecho a presentar acciones ante un tri-
bunal sentado en el lugar de negocios del Comprador.
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